KOHTPAKT Ne 4-20-UZEX_SP

r. ®eprana 16.09.2020 r.

000 «SPACE»  (Pecriybnuka  V30ekucraH),
umeHyeMoe B nanpHelnem «lIpoaaseny, B e qupekropa
Tuychiboyev A.A., nelicTByIOLIEro Ha OCHOBaHHH YCTaBa,
C OJIHOM CTOPOHBI, H

komnauuss  «SWISS CONTROLS WEIBEL»,
(LlIsetinapckas Kondenepaims), HMeHyeMas B
nansHelmeM «llokymarensy, B mMie aupekropa Baiiben
I'.A., ¢ apyro¥i cTOpOHBI, 3aKIIOYMIM HacTosmuit KoHTpakt
O HIKECIEQYIOIEM:

1. Ilpeamer KoHTpakTa.

1.1. Ilponasen; mpomaet, a [lokynmatens MOKymaeT CBexue
¢&pykTH B ooy yposkas 2020, najee UMEHyeMblil «TOBapy,
COTIJIACHO IIpunoxenuro Nel, KOTOpOE SABJISAETCS
HeoTbeMIeMOM 4vacTeto Hactoswero Konrpakra. Kombl
toBapa o TH B3]l ykazansi B Ilpunoxenun Nel. Ctpana
MPOUCXOXJeHUs: ToBapa - PecnyOnmka VY30ekucTaH.
IIpowmspogutens: OO0 «SPACE». Tosap no maHHOMY
KOHTPAKTY NIOCTaBJIAETCA B M Belinapckyio
Kondenepamnuso.

2. YcioBHS NOCTABKH
2.1. llpopasen nocrasnser ToBap Ha yciosusax CPT —
ckian  nokynarens — cormacHo  INCOTERMS-2010.
Pacnpenenenne obs3aHHOCTE W pacxXolOB CTOPOH IO
JOCTaBKe TOBapa, mnepenade ToBapa Ilokynareno,

BBITIOTHEHHE (GOPMATTEHOCTEH 110 BHIBO3Y TOBApa M MEPEX0

pHCKa ciaydaliHOW yTpaThl WM TMOBPEXKICHHS TOBapa OT
Iponasua Ilokynareno, ocylecTBIsSeTCS B COOTBETCTBUH
C YKa3aHHbIMH YC/IOBHMSMH TIIOCTaBKH, OIHCAHHBIMH B
INCOTERMS - 2010.

22, «IIponaseny obecrieunBaeT OTIIPAaBKY
«Iloxynmatemo» BMecTe ¢ KaXAbIM  TPaHCIOPTOM
CHEAYIOIMH  KOMIUIEKT  JOKYMEHTOB IO  OJHOMY
3K3EeMIUIAPY:

- OPMI'MHAJI TPAHCTIOPTHOH HAKJIa{HOM;

- OpPHUTHHAIT cueTa-(QaKTypsbl, BBINTMCAHHBINA

IPY300TIIPABUTENEM - POU3BOAUTEIIEM;

- OpuWrMHaj cepTu(MKaTa O IPOUCXOKICHUM TOBAPA;

- opurunan I'T/I;

- OpUIHHaJ] yNaKOBOYHOIO JIHCTA;

- OpHMrHHal cepTH(}HKaTa KayiecTsa,
TPOU3BOUTENEM (TPY300TIIPABUTENEM ).

2.3. IlpousBoauTend W Ipy300THPABUTENTH TOBapa MO
HaCTOAIIEMY KOHTpakTy OynyT yka3ansi B [Ipunoxkenusx x
HaCTOALIEMY KOHTPAKTY.

2.4. TI'pysomonmywarenem TOBapa MO HACTOSIIEMY
KOHTpakTy seisgercs kommnanus «SWISS CONTROLS
WEIBEL», (LIselinapckas Kondenepaims), Oberzilstrasse
12| CH-9016 St. Gallen, Switzerland. T. +41 715 335 562
Mob/ +41 788 244 558 www.swiss-controls.ch |
info@swiss-controls.ch

BBINHCAHHBIH

3. Ilena n o6mas cyMMa KOHTPAKTA.
3.1. LleHbl SBASAIOTCH JIOTOBOPHBIMH, YCTAHOBJIEHBI B
nomnapax CIIA, neficTBUTENbHBI TONBKO JUIS JIAHHOTO

CONTRACT No. 4-20-UZEX_SP

Fergana city 16.09.2020 y.

«SPACE» Ltd, (Republic of Uzbekistan) hereinafter
referred as the Seller, represented by the Director
Tuychiboyev A.A., from one part and

company «SWISS CONTROLS WEIBEL»,
(Switzerland), hereinafter referred to as the "Buyer",
represented by Director Weibel Gavkhar, on the other hand,
have entered into this Contract as follows:

1. Subject of the Contract.

1.1. The seller sells, and the Buyer buys Fresh fruits and
vegetables. harvest 2020, as well as fresh condition,
hereinafter referred to as "goods", in accordance with
Appendix No. 1, which is an integral part of this Contract.
Code of the goods according to the commodity
nomenclature of foreign economic activity is mentioned in
Appendix No. 1. Country of origin — The Republic of
Uzbekistan. Manufacturer: «SSPACE» Litd. The goods under
this contract are delivered to the Switzerland.

2. Terms of Delivery.

2.1. The seller delivers the goods on CPT terms - the
buyer warehouse, according to INCOTERMS-2010. The
allocation of the duties and expenses of the parties for
delivery of the goods, transfer of the goods to the Buyer,
fulfillment of formalities on exportation, importation of the
goods and transfer of the risk of casual loss or damages of
the goods from the Seller to the Buyer, are realized
according to the indicated delivery conditions, described in
INCOTERMS - 2010.

2.2. The Seller is to provide to the Buyer together with each
transport the following set of documents in one copy each:

- original of transport bill;

- original of invoice,
Manufacturer;

- original of Certificate of Origin:

- original of Cargo Customs Declaration;

- original of packing list;

- original of the Quality Certificate, issued by the
Manufacturer (Consignor).

issued by the Consignor-

2.3. Shippers and producers of the goods under the
present contract will be listed in the Annexes to this
Contract.

2.4. The consignee of goods under this contract is the
company «SWISS CONTROLS WEIBEL» (Switzerland),
Oberzilstrasse 12 | CH — 9016 St. Gallen, Switzerland. T.
+41 715 335 562 Mob/ +41 788 244 558 www.swiss-
controls.ch | info@swiss-controls.ch

3. Price and Total Contract Amount
3.1. The prices are contractual and fixed in US Dollars,
valid only for this contract and cannot be a precedent for



KOHTPAaKTa M HE MOIYT CIYXWUTb [PEUeNeHTOM IIpH
3aKJTIOYEHUH IPYTHX KOHTPAKTOB.

3.2. B cnyuae u3MeHeHHMs LieH Ha YHEPrOHOCHTEIN HITH
ChIpbe, KOHTPAaKTHas IleHA MOXXET ObITh HM3MEHEHa IO
B3aMMHOMY COI'JIACOBAHHIO CTOPOH.

3.3. O6mas cymma KoHTpakTta coctaniuger 7 185, 00
(Cemb ThICSY cTO BoceMmbaecsT nsatb, 00) nomnapos CIIA.

4. YcjoBHas njaTexa.
4.1. Onnara 3a ToBap npouzBogutcs Ha cuet [Iponasua
npsaMbiM - OaHkoBckuM niepeBonoM B Jloyumapax CIIIA.
IIpenomnar 100 %. Omnara ot 3-X U0 AOMyCKaeTCA.

4.2. Pacxomst mo omnare OaHKOBCKHX  YCIIyT
(koMHUCCHOHHBIE Oamka HW  T.I), CBS3aHHBIE C
OCYLIECTBIIEHHEM 0aHKOBCKOTO nepeBroaa HeceT

Ilokynaress, 3a UCKIIIOUEHHEM YKa3aHHBIX JAajiee PacXoI0B.
Pacxonpl mo omnare GaHKOBCKHMX YCIyr (KOMHCCHOHHbBIE
6aHka M T.n) B cTpaHe npoxasiia Hecet [Ipoaaser.

43.1lo 3aBepiieHHiO MocTaBOK  ToBapoB 1O
HACTOAIEMY KOHTpakTy, CTOPOHBI TPOM3BOIST CBEPKY
B3aMMOpAacu€TOB C COCTABJICHHMEM aKTa CBEPOK TIO
(baKTH4eCKH OTIPY>KEHHBIM 00beMaM M OCYLIECTBIEHHBIM
B3auMopacuyeTaM. OKOHYaTeNbHbIH B3auMOpacyeT Mexy
CropoHamu NpOU3BOAUTCS Ha OCHOBaHUM aKTa CBepok. B
Clly4ae BO3HMKHOBEHMS Ppa3sHHLbBI, MEXIY CTOMMOCTHIO
¢axTuuecku nocrapieHHoro Toeapa M omiaTol, pasHuia
JI0JKHA OBITh MEpeBE/ICHa B COOTBETCTBYIOLIYIO CTOPOHY B
TeyeHue 5 OaHKOBCKMX AHEH ¢ AaThl MOAMUCAHUS aKTa
CBEPKH B3aUMOPacyETOB.

4.4. llonoxwurenpHas pa3sHuna B mosib3y [lokynarens
MOKET OBITh 3auTeHa B KayecTBa aBaHCa MO oOIuiaTe 3a
ciemyouyto napruio ToBapa WM BO3BpaIleHa IO NEPBOMY
tpeboBanuro [Tokynarens.

5. Cpok nocraBkn.

5.1. TlocraBka ToBapa Oyner ocCylecTBISTECA Ha
YCJIOBHSIX IIOCTaBKH cornacHo  Mukorepmc-2010,
yKkasaHHbIX B llpuioxkeHHsX K HacTOsIEMY KOHTPAaKTy,
ABJISIOIIMUXCA €70 HEOTHEMIIEMOH HacThIO.

5.2. Ilponasen; o6s3an oTrpy3uTh B anpec Ilokynarens
naptaio ToBapa B cpok He mo3anee 10 (naTu) nHeit nmocne
MOJTyYEHUs OIUIaTH 32 MapTHUIO TOBapa.

5.3. IlponaBenn mnocne otrpy3ku ToBapa cooOimaer
Iloxynaremo nucbMeHHO Mo (akcy WIH MO JEKTPOHHOM
Io4Te O MPOBEEHHOM OTrpy3Kke ToBapa ¢ ykazaHUeM aTbl
OTrpy3Kd, Beca  HETTO, HOMepa aBTO/aBHa WA
JKENIE3HOJOPOYKHOH HaKJIaIHOM. _

5.4. TloctaBka TOBapa OCYLIECTBISETCS aBTO, X/ W/HIH
aBHATPAHCTIOPTOM.

5.5. Ilponasel ¢ rpy30M AOJDKEH HANPABUTH CIEAYIONIHE

JIOKYMEHTBI:
-HHBOMC (cuer-daxrypa), MOATBEPHACHHBIH
IIponaBuom;
-rpy3oBas TamoxkeHHas nexnapaius (I'T/T);
-Kkenesnonopoxknas  (CMI'C),  amroTpanHcnoprHas

(CMR) vnu aBua (AIRWAYBILL) naknannas;
-cepTU(UKAT IPOUCXOIKTICHUS,
-puTOCaHUTApHBIH cepTH(DUKAT;
-CaHUTapHO-3MHUIEMHUOIOTHYECKOE 3aKITIOYCHHE.

6. KauecTBo 1 npueMka ToBapa.

concluding the other contracts.

3.2. In case of change in prices for energy carrier or raw
materials, the contract price can be changed by mutual
agreement of the parties.

3.3. The total amount of the contract is 7,185. 00 (Seven
thousand one hundred eighty five, 00) US dollars.

4. Conditions of Payment.

4.1. Payment for the Goods is made to the Seller's
account by direct bank transfer in US Dollars. Prepayment
100%. Payment from 3 persons is allowed.

4.2. Expenses for payment of banking services (bank
fees, etc.) related with a bank transfer, the Buyer bears, with
the exception of the costs indicated below. The costs of
paying for banking services (bank fees, etc.) in the seller’s
country are borne by the Seller.

4.3. Upon completion of the supply of Goods under this
contract, the Parties shall reconcile the settlements with the
preparation of the reconciliation report on the actually
shipped volumes and settlements made. The final settlement
between the Parties is based on the reconciliation report. In
the event of a difference between the cost of the actually
delivered Goods and payment, the difference must be
transferred to the appropriate side within 5 banking days
from the date of signing of the reconciliation statement.

4.4. A positive difference in favor of the Buyer can be
set off as an advance for payment for the next batch of Goods
or returned at the first request of the Buyer.

5. Delivery Time.

5.1. The delivery of the Goods will be carried out on the
terms of delivery in accordance with Incoterms-2010
specified in the Appendices to this contract, which are its
integral part.

5.2. The seller is obligated to ship to the Buyer a
consignment of goods no later than.

5.3. The seller after the shipment of the goods informs the
buyer in writing by fax or by e-mail about the shipment of
the Goods, indicating the date of shipment, net weight,
number of car / air or railway bill.

5.4. Goods are delivered by car, railway and / or air
transport.

5.5. The seller with the goods must forward the following
documents:

- Invoice (invoice), confirmed by the Seller;

- cargo customs declaration (TBG);

- railway (SMGS), motor (CMR) or air (AIRWAYBILL)
consignment note.

-certificate of origin;

-phytosanitary certificate;

Sanitary and epidemiological report.

6. Quality and Acceptance of Goods.



6.1. KauectBo TOBapa, MOCTABJIAEMOIO IO HACTOAIEMY
KOHTPAaKTy, [OJDKHO COOTBETCTBOBATH  TEXHUYECKHMM
YCIIOBHSAM MPOU3BOJIMTENA M cTanaapTam cTpaHsl [Iponasua
U TOATBEPIKAATHCS CEPTU(GUKATOM KayecTBa WIIM [PYTUM
COOTBETCTBYOLIHM JIOKYMEHTOM, BBIJAHHbBIM
W3rOTOBO/IUTETIEM.

6.2. YiiakoBka, B KOTOPOH OTTpy aeTcs ToBap, AO/HKHA
COOTBETCTBOBATHL YCTAHOBJIEHHBIM CTaHmapTam (abpuunoii
YINAKOBKM H 00ecrednBaTh COXPaHHOCTH MPOIYKLUMH BO
BpeMs TPAHCIIOPTHPOBKHU.

6.3. Jlo orrpy3ku ToBapa Ilokymarens mmeeT mpaBo
HAIPAaBHTH CBOErO MPEACTABUTEINS IS WHCIIEKTHPOBAHUA
1o Ka4yecTBY M KOJAMYECTBY Ha  CKJIajax
IMpoussourens/[ py300TnpaBHTes.

Pe3ynbTaThl HWHCIEKUMM JOJDKHBI  MOXTBEPXKIATHCS
COOTBETCTBYIOLIHM AKTOM, TIO/ATTUCAHHbIM
npejcTaBuTeNsIMA rpy3oornpasutens u Ilokynarens, u
JAHHBIN TOBAp peKJIaMaliH 110 Ka4eCTBY, KOJIMYECTBY.

7. @ope-Maxop.

7.1. CTopoHBI OCBOOOKAAIOTCS OT OTBETCTBEHHOCTH 32
MOJIHOE ~ HWJIM  YaCcTHYHOE  HEUCIOJHEHHE  CBOHMX
0043aTeNbCTB, €CJAM HEHMCIONHEHHE WM HEeHaJyIexalnee
HCTIOJTHEHUE SBHJIOCH ~ CIIEACTBUEM  OOCTOSTENBCTB
HENPeOJOIMMOM CHITEI ((opc-Maxop), T.€. YPe3BbIYaHHBIX,
HENpeIOTBPaTHUMBIX M HEMpPEeIBHICHHBIX OOCTOATENBCTB,
BBI3BAHHBIX TPUPOIHBIMU SBIICHHAMH (3EMIIETPACEHHE,
OMOJI3HM, yparaHbl, HABOJHEHHWs, 3aCyXW W 1p.) WIA
COLHAIbHO-9)KOHOMHYECKUMH 006CTOATENHLCTBAMH
(cocrosinve BOWHBI, O10KaJbl, aBapuil Ha TIPEANPUATHAX,
TPAaHCHOPTHBIX CUCTEMaX, MNPHUBEJIIMX Ha JUIMTEIbHOE

BpeMs K OCTaHOBKE TPOW3BOJCTBA, 3aMpeThl HA UMIOPT M

9KCMOPT B TOCYAAPCTBEHHBIX MHTEpECaxX, aKThl OpPraHoB
rocyIapcTBEHHOU BIACTH U JIP.), HE 3aBUCSLIIHMH OT BOJH H
JIEWCTBHMI CTOPOH, B CBSI3H C KOTOPHIMH OHH HE MOTYT
BBITIONTHUTD TIPHUHSATHIE.

7.2. CtopoHa, 1Uisi KOTOPOH CO3Ja1ach HEBO3MOXHOCTD
WCHONIHEHUS 00A3aTeNbCTB MO0 HACTOSINEMY KOHTPAKTY,
00s3aHa B TeUEHHE 3-X JIHEH U3BECTUTH APYrYIO CTOPOHY O

HaCTYIUICHHH H npeKpalcHHA 00CTOATENBCTB,
NPEnATCTBYOHMIUX HUCIIOJTHCHUIO 005A3aTENBCTB, C
nocjaeAyronium peaoCcTaBJICHUCM 3aKJIIOUYCHH

YIOJIHOMOYEHHOTO OpraHa/OpraHM3alliM O HacCTyIUICHUH
dopc-MaKOpHBIX OOCTOSTENBCTB, KOTOPOE IOJDKHO ObITh
NPENIOCTABJIEHO B Te4eHWe 25-TW paboumx aHed co IHS
yBEIOMJIEHMSI O HACTYIUIGHHH OOCTOATENBCTB  (ope-
maxkopa. He yBegoMmiieHHE WIM  HECBOCBPEMEHHOE
yBEIOMJICHHE JIMIIAET CTOPOHY MPaBa CChUIAThCsA Ha (akT
HACTYIUICHHsE OOCTOSATENBCTB (OpC-MaxKopa.

7.3. Ecnu 00CTOATENBCTBA TAKOTO pOJa MPOAODKAIOTCS
B T€YEHHE NepHO/ia BPEMEHH, MPEBbILIAIOIIETO Ba MecAla,
Kaxaas cropoHa Oyner HMeTb MpaBO aHHYJHpPOBAaTh
HACTOSALIMI KOHTPAKT, ¥ HH OJIHA U3 CTOPOH He Oy/IET UMETh
NpaBo Ha KOMIIEHCALMIO 32 MOHECEHHBIH ymeps ot Apyroi
croponbl. [loaTBepkaeHHeM JAaHHBIX — OOCTOATENHLCTB
ABISETCA  JIOKYMEHT, BBIIaHHBIH  YNOJHOMOYEHHOM
opranuzanyeii cropoHsl. Popc-MaKOpHbIE 00CTOATENBCTBA
HEe JAEHCTBYIOT Ha TOBap, YyXe OTTPYKEHHbIM B azipec
IToxynaresns.

8. lItpadHble CAHKI MM,

6.1. The quality of goods supplied hereunder shall
correspond to the manufacturer’s technical conditions and
standards of the Seller’s country and confirmed by the
quality certificate or other corresponding documents issued
by the producer.

6.2. The product is to be delivered in export packing
suitable for the type of the established factory packing
standards and is to  provide  full safety of the
equipment during the transportation.

6.3. Prior to shipment of goods, the Buyer has right to
send his representative for quality and quantity inspection
at the places of warehouses of the consignor).

The results of inspection should be confirmed by the
corresponding Act signed by the representatives of consignor
and the Buyer or independent expert organization and these
goods can not be claimed by quality, quantity, packing
and marking

7. Force-Majeure.

7.1. The parties shall be released from their
responsibility for partial or complete non-execution of
their liabilities under the present Contract should this non-
execution be caused on the result of force-majeure
circumstances, namely: i.e. extreme, impreventable and
unforeseen circumstances caused by the natural
phenomena (earthquake, landslips, hurricanes, flooding,
droughts, etc.) or social and economic circumstances
(belligerency, blockade, breakdowns at the enterprises,
transport systems led for a long time lay off , import and
export prohibition in behalf of the state, acts of state
body authorities, etc.), not depending on the will and
actions of the parties for which it becomes impossible to
meet obligations taken under the present Contract.

7.2. The party for which it becomes impossible to
perform the obligations hereunder shall have to notify the
other party within 3 days of the beginning and termination
of the above circumstances that prevent from performing the
obligations, subject to providing an additional evidence
issued by the authorized body/organization of parties on the
occurrence of the force majeure circumstances, which shall
be presented within 25 working days from the date of
notification on beginning of force majeure circumstances.
Failure to provide the notice or untimely notice deprives the
party of the right to refer to the fact of occurrence of the
force-majeure circumstances.

7.3. If these circumstances last longer than two months,
then each party will be entitled to
cancel this Contract, and in this case neither party shall
have the right to demand any compensation of eventual
losses from the other party. The certificate issued by the
authorized body of the party will be sufficient proof of the
above mentioned circumstances. The force majeure
circumstances are not applied to the goods that are already
shipped to the Buyer’s address.

8. Penalty sanctions.



8.1. B cny4ae npocpouku onnartel nnarexa, [lokynarens
omlaunBaercs meHs B pasmepe 0,2 % or cymwmsl
MPOCPOUEHHOrO IATEXKAa 3a KAKIYIO HaUaBIIYIOCs HENENIO
MPOCPOUKH, HO He Gonee 5% OT BCel CyMMBbI IPOCPOYEHHBIX
TUIaTexen.

9. Apburpax.

9.1. CTOpOHBI TIPUMYT BCE MEpPHI K Pa3pelICHHIO BCEX
CMIOPOB W PpA3HOINIACHH, BO3ZHHMKAIOLUIMX M3 HACTOSLIEro
KOHTPAKTA WM B CBSI3U C HUM ITyTe€M [IE€pEroBOPOB.

9.2. B ciydae, eciid CTOpPOHBI HE CMOTYT TpPHUHTH K
COTJIAIeHHI0, TO BCE CHOPHl M  pa3sHOMNAcHs, C
WCKJIIOYEHHEM TIOJACYAHOCTH OOIMUM CyAaM, MomjIeKaT
paspemieHuio B DepraHCKOM 3SKOHOMHMYECKOM CyJe.
Pemrenne cyna Oyzmer SBIATBCS OKOHYATENBHBIM U
00s3aTeNbHBIM /115 CTOPOH.

10. IIpoumne yciaoBus.

10.1. Bce npuyiokeHus K HaCTOSIUEMY KOHTPAKTy
SBJISFOTCS HEOTHEMIIEMBIMH €0 HAaCTIMHU.

10.2. Bce u3MeHeHus ¥ IOMONHEHHUS K 9TOMY KOHTPAKTy
JIeHCTBUTENBHEI JTUIIb B CJIy4Yae, €C/Id OHH COBEPIICHHI B
MUChbMEHHOM (hopMe, MoANKUCaHbI CTOPOHAMH U MIOCTABJICHBI
Ha yueT B YHOTHOMOYEHHBIX opraHax Pecnybnuku
V30ekucraH.

10.3. Hu oxHa U3 CTOpOH HE BMpaBe MepeaBaTh CBOH
npaBa U 00s3aTeNbCTBA MO HACTOSLIEMY KOHTPAKTy Apyrou
cTopoHe 0€3 MUCHMEHHOTO COMJlachs Ha 3TO Jpyrow
CTOPOHBL.

10.4. Bce cornameHus, TEperoBOpbl W MEpENHCKa
MEXKAYy CTOpPOHAaMH MO BOMpOCaM, U3IOKECHHBIM B

HACTOsAIIEM KOHTPAKTEC, HMEBLIME MECTO OO HOI[HHC&HHX ’

KOHTPAKTa, TEPSIOT CHIy C JaThbl MOAMNHCAHHUA HACTOSALIErO
KOHTpakKTa.

10.5. HacTosiuuii KOHTPaKT BCTYMAaeT B CHIIy T0CJIE ero
MOAMMUCAHMS, TOCTAHOBKH HA YYeT B YIOJHOMOYEHHBIX
opranax PecnyOnauku Y30ekucTaH, U AEHCTBYET IO IOJIHOTO
WCTIOJIHEHWST ~ CTOPOHAMHM  CBOMX  00s3aTelbCTB U
OCYIIECTBJICHHS B3aHMOPACYETOB.

10.6. lokyMeHTbl, nepefaHHble (PaKCUMUIIBHOMH CBA3BIO,
WMEIOT IOPUINYECKYIO CHITY s KaXK0H U3 CTOPOH.

10.7. HacToduimii KOHTpPaKT COCTaBJI€H Ha PYCCKOM H
aHIJIMMCKOM f3bIKaX B 2-X JK3EMIULIpax, MO OXHOMY
9K3EMIUTAPY Ul KOKA0H U3 CTOPOH.

11. OpuauvecKkHe agpeca CTOPOH.
«[MPOJABEI»:

000 «SPACE»

IOpunuuecknii Anpec: Pecrybnuka Y30ekucraH,
®epranckas obnacts, ropoa Kysacaii, CCI" Apcud, yiuua
Posot. UHH: 302 693 600

bankosckue pexsusuthl: AKb "Kanurtan bank" ®epranckuit
o6mn. ymip., ropox ®@eprana, ynuna b. Maprunonui 103.
M®O 01043

CBUOT: KACHUZ22

UZS: 20 208 000 900 595 199 008

USD: 20 208 840 100 595 199 007

E-mail: abdu-1609@mail.ru

Tenedon: +998 93 730-02-70 /+998 94 132-16-82

8.1. In case of delay in payment, the Buyer shall pay a
penalty at the rate of 0,2% of the sum of delayed payment
for each started week of delay, but not more than 20% of the
total amount of overdue payments.

9. Arbitration.

9.1. The parties shall take all the possible measures to
settle by negotiations any disputes or differences that may
arise out of the present Contract or in connection with it.

9.2. If the parties do not come to an agreement all the
disputes and differences, without a recourse to
courts of law, shall be settled in the Economical Inter-
regional Court of Fergana city.

The decision of Fergana city Economical Court shall be
final and binding upon both parties.

10. Other conditions.

10.1. All appendices to this Contract shall be considered
as integral parts.

10.2. All amendments and addenda to this Contract shall
not be valid unless they are made in writing, signed by both
parties and registered with the authorized bodies of the
Republic of Uzbekistan.

10.3. Neither party shall be entitled to assign to the other
party its rights and obligations hereunder without the written
consent of the other party.

10.4. From the date the Contract is signed all the prior
agreements, discussions and correspondence between the
parties concerning the subject of the Contract shall become
null and void.

10.5. This Contract shall come into force after its
registration with the authorized bodies of the Republic of
Uzbekistan and remain valid until fulfillment by the parties
of all their obligations and effecting of the mutual
settlements.

10.6. The documents, sent by fax shall have a legal force
for each party.

10.7. The present Contract is drawn up in Russian and
English languages in 2 copies, one for each party.

11. Legal addresses of the parties.
«SELLER»:

«SPACE» Ltd

Legal Address: Republic of Uzbekistan, Fergana region,
Quuvasay city, SSG Arsif, Rovot street.

TIN: 302 693 600

Bank details: JSCB «Kapital Bank» of the Fergana regional
department, Fergana city, street B. Margiloniy 103.
MFO 01043

SWIFT: KACHUZ22

UZS: 20208 000 900 595 199 008

USD: 20208 840 100 595 199 007

E-mail: abdu-1609@mail.ru

Tenedon: +998 93 730-02-70 /+998 94 132-16-82
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